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Az ellenzék viharos vitában tette szóvá 
mezőkeresztesi választási sérelmeit.

Eckhardt Tibor és Gömbös Gyula m iniszterelnök éles összecsapása» 
Szocialista Interpelláció Kánya külügym iniszter kinevezéséről.^

Az Á llam vasutak talpfa-ügye a Ház előtt. — Interpellációk éjfélig
a képviselőház szerdai ülésén.

Az ideges Franciaország.
A francia politikai életben és közvéle

ményben az utóbbi napokban nagy idegesség 
mutatkozik. Egymást érik a francia sajtóközle
mények, amelyek német-olasz-magyar katonai 
megegyezésről, fegyverszállításokról és olyan 
készülődésekről regélnek, amelyek erőszakkal 
próbálnák megváltoztatni Európának nem ép
pen helyesen megszerkesztett térképét. A legéle
sebb cáfolatok sem használnak, a francia poli
tikusok — köztük egy Herriot is — tovább ria- 
doznak.

Egy-két évvel ezelőtt a cseh propagandá
nak — hiszen most is ez a forrás! — ezek a 
kakuktojásai aligha keltettek volna nagyobb 
figyelmet és legkevésbé sem izgalmat a francia 
közvéleményben. A közelmúltban az állig fel
fegyverkezett Franciaország, a kisantanttal és 
Lengyelországgal való katonai szövetségre tá
maszkodva, a felsőbbséges erő elbizakodottsá
gával közömbösen és egykedvűen engedte 
volna el füle mellett azokat a kósza híreket, 
amelyek a teljesen lefegyverzett ellenfeleinek 
Olaszországgal való szövetkezéséről és a status- 
quo megdöntésére irányuló komikus erőfeszíté
seiről szóltak volna.

Az idegesség most is nem annyira egy ilyen 
német-olasz-magyar szövetkezés esetleg bekö
vetkezhető tényének, mint inkább annak szól, 
hogy az utóbbi évek eseményeinek nyomán 
Franciaországot a teljes elszigetelődés vesze
delme egyre komolyabban fenyegeti, ugyanak
kor, amidőn a kisantant államait a legsúlyo
sabb politikai és gazdasági válság forróláza 
rázza és zülleszti teljesen éretlenné, hasznave
hetetlenné. A francia közvélemény napról- 
napra tapasztalja, hogy egykori nagy szövet
ségesei, akikkel együtt nyerte meg a háborút és 
kényszeritette rá Európára annakidején az erő
szak békéjét, most már egyre jobban eltávolod
nak Franciaországtól és nem hajlandók többé a 
francia külpolitikát követni azon az utón, 
amely a győzők és legyőzőitek közötti ellensé
geskedés politikai és gazdasági feszültségeit, a 
béke hazug leple alatt tovább folytatott hábo
rúskodás bomlasztó állapotát a jövőre is fenn 
akarja tartani. A háborúskodást tovább űző 
Poincaré-Berthelot-féle külügyi politika már 
évekkel ezelőtt számolt azzal, hogy sem Ame
rika, sem Anglia, de legkevésbé Olaszország 
nem lesz kapható a  francia szuronyok politiká
jának további támogatására. A Quai d’Orsay 
úgy vélte azonban, hogy a statusquo biztosítá
s ira  elegendő lesz a hatalmasan kiépített fran
cia militarizmus, amely Lengyelország és a 
kisantant nagyhatalmaknak tekinthető alakula
tainak tekintélyes fegyveres erejével is rendel
kezik. Tardieu, a volt francia miniszterelnök, 
aki annakidején döntő szerepet játszott a Pá- 
rizs-környéki békeszerződések kidolgozásánál, 
1923-ban, „La Pa ix“ cimii könyvében, Benes 
nyomári úgy informálta a francia közvéle
ményt, hogy a kisantantot alkotó három dunai 
állam a békeszerződések folytán elért igen nagy 
területi gyarapodások révén, olyan erős ha
talmi alakulatokká lépett elő, amelyek egyene
sen halálos ítéletet jelentenek a  Kelet felé irá
nyuló minden nagynémet törekvésre nézve.

Csoda-e, hogy most, amidőn ez a bizakodó 
feltevés máról-holnapra kezd semmivé válni, 
riadt idegességgel szemléli a francia közvéle
mény még a levél rezdülését is és könnyen 
felül minden Prágából útnak indított még oly 
fantasztikus hírlapi kacsának isi Hiszen 
ugyanakkor, amidőn a békeszerződések igaz
ságtalanságainak nyíltan hadat üzenő és a 
nagynémet imperializmus feltámadását jelentő 
hitlerizmus Németországban a hatalom birto
kába lép, a francia politikusok rémülten látják, 
hogy az eddigi francia külügyi politika egyik 
rendületlenül erősnek hitt keleti támaszfala:, a 
három kisantant-állam mindenike veszedelme
sen és meg nem állítható módon bomladozni 
kezd. A német veszély- elérkeztének pillanatá-

Kint süvöltő, hideg szél, bent, a tisztelt Ház
ban, sistergő, forró hangulat. Interpellációs nap. 
De ezenkívül a szokásos napirendi felszólalások 
Ígérnek kivételes izgalmakat, köztük a mezőke
resztesi választás. Megjelenik a Házban a me- 
zőcsáti uj követ, gróf H a d ik  J á n o s .  Mikor a bal
oldali folyosó teremfüggönye mögül impozáns 
alakja végigvonul a padsorok között és elfoglalja 
helyét a balközépen, az ellenzék hangos, viharos 
éljenzéssel tüntet mellette.

Az ülésterem népes. Az osztrák kereske
delmi szerződés a napirend első tárgya, de csak 
az előadóra jut annyi idő, hogy ismertesse a je
lentést, máris áttér a Ház a következő ülés napi
rendi vitájára. E vita izgalmait felkészülten 
várja G ö m b ö s  miniszterelnök, kívüle még Fa- 
b in y i  és  L á z á r  miniszterek vannak jelen. E c k 
h a r d t  T ib o r ,  mint napirendi első szónok, megüti 
a hangját a mezőkeresztesi választási háborúnak. 
Megállapítja, hogy a kormánypártnak ugyan a 
Házban többsége van, de az ország többsége az 
ellenzéké. Ideges mozgás támad a jobboldalon, a 
kormánypárti honatyák elszánt arccal várják az 
ostromot, látszik, fel vannak készülve a legerő- 
sebb összecsapásra. Eckhardt ezután elsorolja a 
közigazgatási hatóságok atrocitásait. A kisgazda- 
párt pártszervezőit, titkárait kiutasították a kerü
letből, külföldi újságírókat szuronyok között vit
tek a községházára. A kormánypárton felhör
dülnek:

— Miért hívták őket?
És most egyszerre keresztülharsog az ülés

termen a legfrissebb követnek H a d ik n a k  hara
gos hangja:

— Ha tisztességesen kormányozzák az orszá
got, akkor nyugodtan jöhetnek ide!

Eckhardt intelmével egyenesen Gömböshöz 
fordul és azt mondja, hogy hatóságai lábbal ti
porják a törvényt.

Emelt hangon fejezi he beszédét:
— Az ellenzék küzdeni fog az ellen, hogy 

kalandorok járszalagjára kerüljön az ország!
Gömbös meglepődve veti fel a fejét és éles

hangon kérdi Eckhardttól, hogy kire értette a 
kalandor szót?

Már süvít is a viszonválasz:
— Arra, aki diktatúrát akar. Ha ön akar, 

akkor önre!
Gömbös miniszterelnök fojtott hangon, iz

galmával küzdve, válaszol ezután. Figyelmezteti 
Eckhardtot, hogy veszélyes útra lépett, amikor 
pártjával a külföldi sajtóhoz fordult, alkalmat ad
ván, hogy magyar belügyekbe beleavatkozzanak. 
Ezzel elhagyta a nemzeti alapot.

Óriási vihar fogadja a kijelentést. Az ellen
zékről gúnyosan kiáltják:

— Hát az a nemzeti alap, hogy törvénytelen
ségeket kövessenek el?

Gömbös erélyesen folytatja:
— Semmiféle külföldi állampolgár nem le

het bírája Magyarországnak.
A baloldalról zuhognak felé a közbekiál

tások:
— Hát csak a kilencvenöt pontot le.het di

csérni a külföldi sajtóban? Mi csak törvénytis-*- 
teletet kérünk!

Gömbös magyarázza szavait. A külföld szí
vesen látott vendég nálunk, de aki be akar avat
kozni a magyar belügyekbe, azt a törvény határai 
közé fogja utasítani. Majd ha a P ra g e r  P r e s s e  
reagál az Eckhardt akciójára, akkor . . .

A nagy viharban megint Hadik hangja har
sog fel:

— Nem szabad ilyen politikát csinál nil '
Gömbös rendületlenül ragaszkodik megálla-

pitásához, hogy helytelen Eckhardtnak beállítása 
ő  szuronyokra nem támaszkodik, de a nemzet 

' egyetemes érdekeit megvédi. Az ellenzékről nagy 
zugás fogadja ezt a kijelentést is.

— Mit ért egyetemes nemzeti érdek alatt?
— Eckhardt képviselő ur — mondja tovább 

Gömbös — tizenkét éves barátságunk alatt meg
ismerhetett.

— Megszűnt barátság. . .  — kiáltja feléje 
. Eckhardt.

ban ez a három széteső állam a hatalmasan fel
lángoló német nacionalizmus terjeszkedő törek
véseinek szempontjából inkább könnyű, szinte 
önmagától felkinálkozó prédaként jelentkezik, 
mintsem olyan erőtényező gyanánt, amelyekkel 
a franciák a talpraugrani készülő germán 
óriást újra guzsbaköthetnék.

A francia sajtó — a Benes-propaganda 
nyomása alatt — eddig ügyesen kendőzni pró
bálta saját közvéleménye előtt a komolyra for
duló balkáni állapotokat. De ez most már nem 
megy tovább. Az angol, olasz és a többi euró
pai sajtó, amelyeknek nincs semmi okuk a va
lóságot takargatni, nap-nap mellett hozzák 
azoknak az eseményeknek hirét, amelyek a kis- 
antant-államok rendkívül válságossá súlyos
bodó helyzetét leplezetlenül tárják a világ 
szeme elé. Most már a francia sajtó sem já r
hat többé óvatos tojástáncot. Kertelés nélkül 
be kell ismernie egyelőre legalább azt, hogy 
nagy baj van a Balkánon, amelyet a francia 
békeszerzők — vajmi kevés politikai előrelátás
sal — messze előretoltak Európa szive felé. A 
francia félhivatalos a napokban vezércikkben 
kesergi el Szerbia és Románia szomorú állapo
tát. Be kell vallania, hogy a szerb és román 
válság nem helyi jellegű csupán, hanem — ép
pen az általános európai feszültség miatt — 
nagyon könnyen egyetemes, fontos érdeket is 
érinthet. Azt mondja a „Le Temps“, hogy azok 
az események, amelyek a román kormányt 
kényszeritették a hadiállapot elrendelésére Bu
karestben és a nagyobb központokban, valamint 
az az izgatás, amely a jugoszláv kormányt arra

késztette, hogy szigorú intézkedéseket tegyen a 
föderálisnak mondott ellenzéki pártok vezetői 
ellen és végül azok a bajok, amelyek lappangó 
állapotban más balkáni országokban is mutat
koznak, mindezek összességükben nagy ébersé
get parancsolnak. A francia félhivatalos sze
rint az az érzés támad az emberben, hogy egy 
mélyreható politikai akció folyik most a Bal
konon a létező állapotok megváltoztatására, te
kintet nélkül azokra a visszahatásokra, ame
lyekkel egy ilyen felfordulás elkerülhetetlenül 
együttjárna az általános nemzetközi helyzet
ben. Azt kérdi, milyen befolyások halnak eb
ben az irányban? És erre olyan választ ad, 
hogy úgy Jugoszláviának, mint Romániának 
politikai nehézségeit tulajdonképen kividről 
jövő hatások okozzák. E  szerint a jugoszláv 
államegység szétbontására irányuló törekvése
ket éppen úgy kividről táplálják és irányítják, 
miként a Romániában jelentkező sztrájkmoz
galmak eredete is Moszkvának arra az igyeke
zetére vezethető vissza, hogy Romániát a kom
munizmus mérgével teljesen aláaknázza.

A francia félhivatalos nagy tévedésben 
van, amidőn a román és nagyszerb állam poli
tikai züllését kizárólag külső tényezők befolyá
sára vezeti vissza, ahelyett, hogy végre ráesz
mélne arra, h o g y  u teljesen elhibázott trianoni 
és saintgermaini békeszerződések területi ren
delkezéseiben rejlenek azok a mélyenfekvő 
okok, amelyek lehetetlenné teszik, hogy ez a két, 
mesterségesen összetákolt ország akár politikai
lag, akár gazdaságilag konszolidálódni tudjon. 
Minél későbbre halasztódik a nagyhatalmaknak



V

_ Én nem tudom ilyen könnyedén elvetni 
a barátság- emlékeit, — vág vissza Gömbös.

Aztán arról beszél, hogy Senki sem használ
hatja ki a nép elkeseredését, nyugalomra van
szüksége az országnak. Most .szubjektívvé válik 
a hangja, beszól arról, hogy már mindenki me- 
neszti őt pozíciójából, holott mindenkinek köta- 
lessége volna a mai időben* hogy melléje álljon. 
Különben pedig Eckhardtot arra hivja fel, hogy 
szőkébb környezetét figyelmeztesse a törvény
tiszteletre.

■ Az izgalmas összecsapás első felvonása ez
zel véget is ért. Az egységespárt próbál lelke
sedni. Közben niegjelenik a teremben gróf B e th 
le n  I s tv á n ,  aki Gömbössel kezd hosszabb diskur
zusba. A napirendi vitának volt még egy érdekes 
tárgya, L á zá r  M ik ló s  felszólalása az Imperial rt. 
vegyészeti gyúr MÁ'V-szerződése ügyében, amely
ből a lapuk már megemlékeztek. Alpári csalásnak 
minősiti az esetet és kérdi, hogy a bűnösök miért 
járnak még szabadlábon? F a b in y i  kereskedelmi 
miniszter válasza után E c k h a r d t  T ib o r  ismét, sze
mélyes kérdésben eleveníti fel a mezőkeresztesi vá
lasztás eseményeit. Ezután a mentelmi bejelenté
sek egéSz Sorozata következik. D in ic h  Ö d ö n , H eg y -  
m e g i  K is s  P á l. M o jz e s  J á n o s , B ü c h le r  J ó z s e f ,  E c k 
h a r d t  T ib o r , N é m e t i ig  V i lm o s  egytől-egyig a me- 
zökeresztcsi választás során őket ért mentelmi jog
sérelmüket jelentik be. Beszédeikben bilincsek 
zörgése, csendőrszuronyok villanása szolgáltatják 
a választási harc arzenálját. A felgyújtott hangu
latú Házban ide-oda röpködnek az izgatott és 
sértő közbekiáltások, amíg végre fé lle ile n c  ó r a k o r  
e s te  a Ház rátér az interpellációkra. Kényes tárgy 
az első interpelláció. K á n y a  K á lm á n r ó l ,  az uj 

.külügyminiszterről szól és a szocialista Györki 
Imre terjeszti elő. Kánya kinevezését aggályos
nak, személyét pedig alkalmatlannak tartja.

Általános érdeklődés között G ö m b ö s  erélye
sen visszautasítja az interpellációban foglaltakat. 
Kánya alkalmas ember, azért választotta.

— Tessék Bethlent megkérdezni, mit szól ő 
hozzá? — kiabálják a baloldalról.

Gömbös felemelt hangon feleli:
— Meg vagyok győződve, hogy Bethlen gróf

nak is ugyanez a véleménye.
Gömbös most megvádolja Györkit, hogy fel

szólalásában az ellenséges sajtónak tett szolgála
tot. Mészáros Gyulát megvédi, becsületes magvar 
embernek mondja.

Ezzel le is ül. A baloldalról kórusban kiált
ják a miniszterelnök felé:

— No, ehhez aztán mit szól a külföld?
Ebben a pillanatban váratlan jelenet követ

kezik. . G ö m b ö s  G y u la , aki az ellenzék részéről 
órákon át -a legerősebb táiniidásoknak volt kiíéVe, 
kemény ököllel, kipirultan üti á miniszteri asztalt 
és az ellenzék felé kiáltja harsányan:

— Hagyjanak már fel a külföld emlegetésé
vel. Magyarországon vagyunk. Akinek pedig nem 
tetszik, vándoroljon ki!

Felugrik a miniszteri asztaltól, úgy látszik, 
hogy ki akar sietni a teremből, majd ismét vissza
jön és fenyegetően néz farkasszemet a baloldallal. 
A jobboldalon erős taps tör ki.

Györki Imre reflektál még a miniszterelnök 
szavaira és ezzel az izgalmak második felvonása 
is véget ér.

Ezután egymást követik az interpellációk.

beavatkozása a Duna völgyében a mostani álla
potoknak a békés összeműködés lehetővé tételé
nek érdekében való megváltoztatására, annál sú
lyosabb feladat lesz békés utón elérni azt a célt, 
hogy a Dunavölgyében egészséges alakokon 
nyugvó politikai és gazdasági rend és ossze- 
mííködés alakuljon ki. Nem nehéz megjöven
dölni, hogy a francia sajtónak igen rövid idő 
alatt tudomást kell szereznie a harmadik kis* 
antant-állam: Csehszlovákia nem kevésbé sú
lyos politikai és gazdasági helyzetéről is. A 
francia sajtónak és külpolitikának nem is kel
lene nagyon messze mennie, hogy ennek az 
egyre terjedő válságnak valódi okait földeritse. 
Nem kellene mást tennie, mint hogy elővegye a 
trianoni és saintgermaini békeszerződések rati
fikációja alkalmából a francia parlamentben és 
szenátusban elhangzott beszédeket. Olyan egyé
niségek, mint Paul-Boncour, Charles Danielou, 
M. De Mónzie, Albert-Fran?ois és mások igen 
súlyos szavakban ítélték el ennek a két szerző
désnek esztelenségeit és kártevéseit úgy Fran
ciaország, mint a kedvezésben részesíteni szán
dékolt kis szövetségesek jól felfogott érdekei 
szempontjából is. Olvassa el a „Le Temps“ ve
zércikkírója Charles Danielou-nak, aki annak
idején a ratifikációs javaslat előadója volt, 
1923-ban közreadott könyvét a trianoni szerző
désről (Le traité de Trianon). Ennek előszavá
ban Danielou államférfim előrelátással jöven
dölte meg mindazokat a súlyos bajokat és ne
hézségeket, amelyek most a kisantant-államok- 
ban egymásután robbannak ki,fenyegetve nem
csak ez országoknak, hanem az egész Európá
nak békéjét.

Píití 11 i i i  k LAíP 1933. február 16-, csütörtök.

Eckhardt a mezőkeresztes! választásról.
ALmásy László elnök délután & órakor nyitotta 

meg a képviselőház szerdai ülését. Az elnöki bejelen
tések után

Görgey István a magyar-osztrák kereskedelmi 
szerződésről szóló jelentést mutatta be.- Hangsúlyozta,
hogy a két állam kölcsönös egymásrautaltságának 
felismerése vezetett a szerződés megkötésére.

Az elnök a jelentés ismertetése közben figyel
mezteti. hogy a beszédideje lejárt. A figyelmeztetést 
zajos derültséggel fogadják

Esztergályos János: Ilyen az, amikor a  hóhért 
akasztják.

Farkas Tibor a házszabályokhoz kér szót. Kifo
gásolja, hogy ezt a fontos javaslatot ilyen készület-
lenül terjesztik a Ház elé. A jelentés előkészítése 
pongyola volt. Az alapokmányt egyetlen képviselő 
sem kapta meg, syt a bizottsági tárgyalások alatt 
még maga az előadó sem ismerte a szerződést. A 
gyorsaságnak és a takarékosságnak ez az uj stílusa 
nem szolgálja a közérdeket. Annyit megtehettek 
volna, hogy legalább a hivatalos lap példányát kéz
besítik, amelyben a szerződés szövege megjelent. 
Szükségesnek tartja, hogy a javaslatot teljes égiszé
ben hozzák, a képviselőhöz tudomására.

Görgey István előadó kijelenti, hogy a kormány 
felhatalmazás alapján kötötte meg a szerződést és 
teljesen szabályszerűen rendeletileg léptette életbe, a 
szerződés szövegét közzétette a hivatalos lapban és 
megtette az eddigi gyakorlat szerinti kötelességét 
azzal, hogy a jelentést a Ház elé terjesztette. Semmi
féle mulasztás nem történt.

A napirendi vitában
Eckhardt Tibor a mezőkeresztesi választás dol

gait tette szóvá. Közömbösnek tartják azt — úgy
mond —, hogy ellenzéki vagy kormánypárti kép
viselő győz-e az időközi választáson, mert a kor
mánynak amúgy is elhatározó többsége van, ők pe
dig változatlanul fogják (eljesiteni kötelességüket 
mindaddig, arnig erőszakkal gátolják meg, hogy a 
közönség őszinte meggyőződése kifejezésre jusson. A 
kérdés azonban nem közömbös az ország belső rendjo 
és külföldön való jó hírneve szempontjából. A válasz
tás napján törvénytelenül kiutasították az ő párt- 
szervezeti titkáraikat, általában minden nem község
beli lakost. A csendőrök, mint ahogyan a legyek bc- 
röpködnek, úgy jártak ki és be a magánlakásokba. 
írásbeli felhatalmazás nélkül ftddhctlcn tisztcsségü 
belföldi és komoly külföldi állampolgárokat szuro
nyok között kisértek be. Ezeket a tényeket a tusó ol
dal a hatalom eszközeivel letagadhatná, ha az egész 
világsajtó nem győződött volna meg, hogy a sajnála
tos tények valóban megtörténtek.

Zajos felkiáltások az egységes párton: Ki hivta 
a külföldi., ujságiróknLoda?.

Eckhardt: A jövőben ís meg fogjuk tenni! (Nagy 
zaj: Felkiáltások: Szégycljék magukul!)

Sauerborn Károly: Szégyeljél^ uiugulyjt ^./izok, 
akik csináljak!

Gróf .Hadik János: Ha igy. destruálják az orszá
got, akkor jöhet bárki! (Zajos taps az ellenzéken.)

Eckhardt: Vajda román miniszterelnök azt a 
nyilvános felhívást intézte az egész világsajtóhoz, 
hogy jöjjön el Romániába, vegyen részt a választáso
kon, nézze meg hogy folyik az. mert a román kor
mánynak nincs titkolnivaló.ja. Arra kéri a miniszter- 
elnököt, ne helyezkedjék alacsonyabb erkölcsi szín
vonalra Románia miniszterelnökénél- (Zaj.) Reméli, 
a miniszterelnök csatlakozik ahhoz a felhíváshoz, 
amelyet most ő intéz a világsajtó minden komoly, 
tárgyilagos és becsületes tényezőjéhez: jöjjenek Ma
gyarországra, nézzék meg ezt az országot, mert en
nek kiváló népe van. Ennek az országnak a népe fe
gyelmezett, munUaszerető, béketürő. rendet tart még 
a legsúlyosabb provokációk között is, mert ez a nép

sokkal különb, mint az a kormány, amely vezeti. 
(Taps az ellenzéken.)

— A külföldi újságírók magyarországi meg
jelenése ellen nem a magyar népnek, hanem ennek 
a politikai rendszernek van kifogása. A magyar nép 
örül annak, ha megismerik, a politikai rendszer az, 
amely nem bírja el a bírálatot, épugy, mint a jugo
szláv politikai rendszer nem bírja, cl az európai köz
vélemény tárgyilagos kritikáját. A jövőben is szi
gorúan különbséget lógnak tenni a magyar nép és 
a mostani politikai rendszer között. A külföldi új
ságírók meggyőződhettek arról, amit mi úgyis tú l 
dunk, ha a többség egy része nem is ismeri el, hogy 
a magyar nép cpp olyan érett a titkos választásra, 
mint Európa bármely népe. Legfeljebb titkos válasz
tás alapján ezt a politikai rendszert nem lehetne 
fenntartani. Nyíltan megmondja, hogy pártja* sem 
a reakciót, sem a forradalmat nem hajlandó sem 
tűrni, sem támogatni, éppen ezért a reakció hiva
talos reprezentánsával, Gömbös kormányával sem 
lelki, sem erkölcsi közösséget nem vállal, hasonló
képpen a forradalommal szemben sem.

Megismétli felhívását az ország egész népéhez: 
„vigyázzatok, semmiféle provokációnak ne ugorja- 
tok be, ne engedjétek magatokat semmiféle rendbon
tásba belevinni és ha a hatóságok fel is rúgják a 
törvényt, ti, egyszerű polgárok tiszteljétek azt és no 
lépjetek semmi körülmények között a törvénytelenek 
útjára. Ennek a végét járó, pánikban görcsösen rárí- 
gatódzó politikai rendszernek életét csak az liosz- 
szabbith.atná meg, ha a rendszer valamilyen rend- 
bontos alapján arra  hivatkozhatnék, hogy itt erő
szakra és az ököl politikájára van szükség. Ezt a 
szolgálatot ennek a rendszernek nem tesszük meg.“

— Önökhöz is — fordul a szocialisták felé — 
azt a kérést intézem . . .  (gúnyos derültség az egy
ségespárton, taps az ellenzéken. Hosszantartó zaj.)

Propper Sándor: Röhögnek,, mint a fakutyák.
Eckhardt: Kérve-kérem önöket, tartsák vissza 

tömegeiket az esetleges rendbontástól. Ki vonja két
ségbe ennek a felszól it ásnak hazafias szándékát, 
mikor pártkülönbség nélkül mindenkinek szól! A 
többség is befolyásolhatná a hatóságokat ugyanilyen 
irányban. Amikor az ország politikailag és lelkileg 
súlyos válságban van, a Gömbös-kormánynak, épp 
úgy, mint a Károlyi-kormánynak sem az volt a tör
ténelmi hivatása, hogy a régi elavult politikai rend
szer minden túlzását, minden választási visszaélését 
halmozva használja fel, hogy életét meghosszabbít
hassa. Észszerű politikai rendszer nem tesz fel min
dent egy lapra, nem játszik hazardul egy nemzet éles 
tevéi. Észszerű és becsületes nemzeti irányzat gon
doskodik arról, hogy ne csak egy sáncban legyen 
lövészárka, hanem arról is, hogy kiépített hadállá
sokba erősen beágyazva, gyökere : légyen a nemzeti 
politikának. Becsületes politika nem személyes poli
tikára és dikjatura megalapítására törekszik. A dik
tatúra minden körülmények között nagyon szeren
cséitek' eszköz inég akkor is, ha hagy' ieszedélciú 
esetén semmiféle más mód nines a politikai és gaz
dasági rend fenntartására. Nálunk azonban óriási 
parlamenti többség van, amely szabadon áll a kor
mány rendelkezésére, azt teheti a kormány azzal, 
amit akar. Saját tehetetlenségét diktatórikus pózba 
öltöztetni és felesleges erőszakosságokkal felülről 
akarni felbontani ennek az országnak törvényes és 
alkotmányos rendjét: lelkiismeretlen politika.

Az elnök: Ezért a kifejezésért rendreutasitom.
Hegymegi-Kiss Pál: Miért?
Az elnök: Ez nem tartozik a képviselő urra. Aki 

a házszabályba ütköző kifejezést használ, azzal 
szemben tudom a kötelességemet.

Eckhardt: Képviselőtársaimat is arra kérem az 
utolsó órában, fogjunk össze, hogy kalandorok jár- 
szalagjára ez a nemzet többé ne kerülhessen.

Gömbös Gyula miniszterelnök válasza.
Gömbös Gyula miniszterelnök áll fel ezután szó

lásra általános figyelem között.
— Mindenekelőtt azt kérdezem képviselőtársam

tól — kezdi —, hogy a „kalandor" kifejezést kire ér
tette?

Eckhardt Tibor: Arra, aki diktatúrát akar. Ha 
ön ezt akarja, akkor önre.

Gömbös miniszterelnök: Sajnálja, hogy az idő
közi választásokkal foglalkoztatják a Házat.

Ulaln Ferenc: Az ön főispánjai az okai.
Gömbös: fin is voltam ellenzéki képviselő, de 

sohasem ragadtattam el magam olyan kritikára, 
amely akár személyi, akár tárgyi tekintetben nem 
volt tárgyilagos. Képviselőtársam veszélyes útra lé
pett.

Eckhardt Tibor: A törvénytisztelet: ez a vesze
delem!?

Gömbös: Abban a pillanatban, amikor magyar 
belügyekben a külföldi sajtóhoz méltóztatnak for
dulni (nagy taps a kormánypárton) elhagyta azt a 
nemzeti alapot, amelyről senkinek letérnie nem 
szabad.

Echkardt Tibor: 0, ó! (Hosszantartó zaj az el
lenzéken.)

SauCifbrunn Károly: Nemzeti alap a parasztot 
agyonütni?

Eckhardt: Nekünk nincs szegyeim valónk.
Gömbös: Semmiféle külföldi állampolgár nem 

lehet bírája a magyar belügyeknek. Önérzetes ma
gyar politikus nem is veheti igénybe külföldi újság
írók véleményét. Ez semmicsefro sem lehet hatásos 
eszköz ahhoz, hogy minket befolyásolni akarjon.

A miniszterelnök szavait az ellenzék állandóan 
hangos közbeszólásokkal kíséri. Eckhardtot az elnök 
folytonos közbeszólásaiért rendreutasitja.

Gömbös: A magyar kormány minden külföldi 
állampolgárral szemben arra az "álláspontra helyez
kedik, hogy szívesen látott vendég. Olyan külföldi 
vendegek azonban, akik bele akarnak avatkozni ma

gyar beliigyekbe (ellentmondások az ellenzéken) akár 
megjelenésükkel pressziót akarnak gyakorolni, azok 
a külföldi állampolgárok túllépték a megengedett ha
tárt.

Dinich Ödön: Nincs titkolni valónk.
Zajos közbekiáltások az ellenzéken. Eckhardt 

állandóan közbeszól, mire az egységespárt karban 
kiáltja:

— Mentelmi elé!
Esztergályos János: Talán két lovascsendőrt 

lehetne mellé állítani.
Gömbös (Eckhardt felé): Majd ha a Prager 

Presse reagálni fog a képviselő urnák a külföldi új
ságírók látogatásáról elhangzott beszédére, akkor er
ről a kérdésről tovább beszélhetünk. (Taps á kor
mánypárton.)

Gróf Sigray Antal: Miért adnak erre okéit.?
Gömbös: Mivel biztos tudomásom van. hogy ez 

megtörténik, képviselő ur is bizonnyal osztani fogja 
álláspontomat.

Eckhardt Tibor: Nem fogom.
Gróf Hadik János: Nem szabad olyan politikát 

csinálni, amely nem birja ki a karitikát. (Taps a 
baloldalon.)

A megújuló zajos jelenetek miatt az elnök figyel
mezteti a képviselőket, hogy ha a zajongás tovább 
tart, erélyesebb rendszabályokhoz nyúl.

Gömbös: Ami az erkölcsi alapot illeti, sem bel
földi, sem külföldi elvet magamra mértékadónak nem 
1 ártok. Becsületes szándékkal állok a nemzet előtt. 
Egész életem nyitott könyv. Én nem szuronyokkal 
akarok hatalmon maradni.

Ulain Ferenc: Mégis azt csinálja a miniszterel
nök ur. (Ellentmondások.)

Gömbös: Nekem erre nincs szükségem, őszintén 
megmondom azonban, felelősségem' tudatában, hogy 
minden olyan ar/Udeiót. amely felfogásom szerint a 
nemzet egyetemes érdekei ellen van, megakadályozok.
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(N ag y  za j az  ellenzéken .) T izen k é t évi b a rá ts á g  u tá n  
m i a képviselő  ú r r a l  jó l ism e rjü k  eg y m ást.)

Eckhardt Tibor: M egszűn t a  b a rá tsá g !
Gömbös: A b b an  a  pozíc ióban , am e ly b en  m o st 

vag y o k , nem  k ív á n ta m  ezt a  H áz elé v in n i, m e r t nem  
v ag y o k  o ly a n  c in ik u s , hogy  tizenké téves b a rá ts á g ró l 
ig y  beszéljek . (T ao s a k o rm á n y p á rto n .)  N ag y  fele
lősség  v an  a  k o rm á n y o n  a  m o s ta n i sú lyos g azd aság i 
v iszonyok  között. A m í g  é n  v a g y o k  M a g y a r o r s z á g  m i 
n i s z t e r e l n ö k e ,  s e n k i  s e m  f o g j a  k i h a s z n á l n i  a  n é p  e s e t 
l e g e s  e l k e s e r e d é s é t  a r r a ,  h o g y  p o l i t i k a i  t ő k é t  k o v á 
c s o l jo n .  (T aps.) E n n e k  a z  o r s z á g n a k  n y u g a l o m r a  és  
n y u g a l o m r a  v a n  s z ü k s é g e .  E z t  a  n y u g a l m a t  g a r a n 
t á l n i  f o g o m !

„Mellém állni és segíten i.“
— A H áz fo lyosó ján  és m á s u tt  is v issza -v issza té r 

az  a  h íresz te lés , ho g y  csak  n ap o k  k érdése  ennek  a  
k o rm á n y n a k  az  élete. E n n ek  a  k o rm á n y n a k  az élete 
több  tényező tő l függ , a  több i közt a  többségtő l is. É n 
fe lad a to m  és cé lk itűzésem  helyességében  és a  m a g a m  
ere jében  b izakodom  — b á r  so k an  e rrő l az e rő rő l az t 
m o n d já k , hogy  gyönge . . .

Esztergályos János: M eg in t a  százn eg y v en  cen 
tim é te re s  m ellbőség.

Gömbös Gyula m in is z te re ln ö k : . . .  a m ezőke
resz te si v á la sz tá sb ó l az t a  k ö v e tkez te tés t levonni, 
h o g y  ez az erő  gyönge, m erész b írá la t . M a j d  a z  i d ő  
f o g j a  m e g m u t a t n i , h o g y  m e d d i g  f o g o k  e b b e n  a z  á l l á s 
b a n  m a r a d n i .  N ekem  is  v an  egy fe lh ív áso m  az o r
szághoz, és pgdig  éppen  a  kö te lesség te ljesitésse l k a p 
cso la tb an . M i n d e n  n e m z e t i  a l a p o n  á l ló  p o l g á r n a k  k ö 
t e l e s s é g e  v o l n a  e z e k b e n  a  n e h é z  i d ő k b e n ,  a m i k o r  a z  
e g é s z  v i l á g  S .  0 .  S .  j e l e k e t  a d  le, m e l l é m  á l l a n i  é s

Lázár Miklós in d ítv án y o zza , ho g y  tű zzé k  n a p i
re n d re  a  g ró f K á ro ly i G yu la  á l ta l  e lő te rje sz te tt in 
d ítv á n y t, hogy  b izo ttság  v iz sg á lja  á t  a z o k a t a  szer
ződéseket, am e ly ek e t az  á lla m  v ag y  á lla m i üzem ek  
k ö tn e k  k ö zk erese ti tá r s a sá g o k k a l. Ezzel k a p c so la t
b a n  is m e rte ti  az  I m p e r i a l  R é s z v é n y t á r s a s á g  és a  
M a g y a r Á lla m v a su t kö zö tt lé tre jö tt szerződést, 
am e ly n e k  é rte lm éb en  a  ré s z v é n y tá rs a sá g  szén te le
p e t lé te s ít abbó l a  célból, hogy  a  m a g y a r  b a rn a s z é n 
ből o la ja t  és g á z o la ja t te rm e lje n  é s  ta lp fá k a t i t a s 
so n  á t  o la jja l . A tá r s a s á g  a  szerződésben  v á lla lt  kö 
te leze ttség e in ek  e g y á lta lá b a n  n em  te t t  eleget, m e r t 
éven te  m in d ö ssze  c sak  n é g y  v a g o n  n y e r s a n y a g o t  d o l 
g o z o t t  fe l ,  h o lo tt t ö b b s z á z  v a g ó n t  k e l l e t t  v o l n a  f e l 
d o l g o z n i a .  E zzel szem ben  éven te  áOO v ág ó n  a n y a g o t 
sz á llí to tt az  Á lla m v a su tn a k . F e lm e rü l te h á t a  k é r 
dés, h o n n a n  vette  a  több it?  Ez a  v á lla la t  k ü l f ö l d r ő l  
h o z a t o t t  be  k á t r á n y t ,  g á z o l a j a t  é s  m o n o p ó l i u m o t  k a 
p o t t  azza l a  fö ltétellel, hogy  it th o n  m a g y a r  m u n k á 
so k k a l és m a g y a r  a n y a g g a l do lgozta t. Ezzel szem ben 
90  s z á z a l é k b a n  k í v ü l r ő l  h o z t a  be  a  n y e r s t e r m é k e k e t .  
M űködésében  a  v a lu ta z á r la t  okozo tt n em  sz á m íto tt 
a k a d á ly o k a t. A m ik o r a  v a lu ta tfá r la t m ia t t  gyógy
sz e rb e h o z a ta lra  n em  a d o tt en g ed é ly t a  N em zeti 
B an k , U g y an ak k o r ez a  v á lla la t  k a p o tt  v a lu tá t  és 
b eh o za ta li engedély t.

Esztergályos János: K i v o lt az  e ln ö k ?  N em  v a 
la m i öreg  ta lp fa -szak értő ?

Lázár Miklós: B áró  S z te rén y i József v o lt az  e l
nök , ak i, ú g y  lá tsz ik , n ag y o n  ra g a sz k o d ik  a  ta lp fa -  
ügyekhez . E rő s  sz e m re h á n y á s s a l kell il le tn em  egy 
k é p v ise lő tá rsa m a t, a k i  h á ro m n e g y e d  év ó ta  a  leg
n ag y o b b  e ré llye l és szo rg a lo m m al k u ta to t t  az  Im p e 
r i a l  t i tk a i  u tá n , több  Ízben j á r t  K enéz v o lt k e re sk e 
d e lem ü g y i m in isz te rn é l is, sok  a d a t ta l  ren d e lk eze tt, 
de sem m it sem  a d o tt a  n y ilv á n o ssá g  elé. Ö á lla p í
to t ta  m eg, h o g y  a  ta lp fa te li té sn é l az  o la ja t  e g y h a r- 
m a d  részb en  vízzel k ev erték .

Az elnök figye lm ez te ti a  szónoko t, hogy  felszó
la lá s i  ide je  le já r t .

G róf Hadik János: H a  az o rszág o t ig y  m eg 
k á ro s ít já k , ö t p e rc  n e m  já ts z ik  szerepet.

Lázér Miklós: L ehetséges-e , h o g y  e n n e k  az  ü g y 
n ek  a  b ű n ö se i sz ab ad láb o n  já rn a k ?  S  lehetséges-e, 
hogy  m ég m in d ig  h iv a ta lb a n  ü ln e k  azok, a k ik n e k  
az  e llenő rzés le t t  vo ln a  k ö te lességük?

Fabinyi Tihamér k e re sk e d e lm i m in is z te r  m eg 
á lla p ít ja , hogy  h iv a ta lb a lá p é se  u tá n i  n a p o k b a n  é r te 
s ü l t c sak  e rrő l az  ügy rő l, n y o m b a n  le til to tta  a  sze r
ző d ést és fo ly a m a tb a  te t te  az  ü g y  m eg v iz sg á lá sá t. 
B i z o t t s á g o t  k ü l d ö t t  k i ,  e n n e k  a  j e l e n t é s e  a l a p j á n  f e l 
b o n t o t t a  a  s z e r z ő d é s t  é s  a z  ü g y  i r a t a i t  a z  ü g y é s z s é g 
h e z  t e t t e  á t .  A z  e l j á r á s  j e l e n l e g  f o l y a m a i b a n  v a n .  Az 
az  ille tő  köztisztv iselő , a k in e k  az  e llenő rzés vo lt a  k ö 
te lesség e , az  ü g y  k ip a t ta n á s a  n a p já tó l  kezdve  n e m  
te lje s ít szo lgála to t.

Tabódy Tibor az e ln ö k  n a p ir e n d i  ja v a s la tá t  fo
g a d ja  el.

A külföldi újságírók eltávolitása.
Eckhardt Tibor szem élyes m e g tá m a d ta tá s  c í

m é n  v á laszo l a  m in isz te re ln ö k n e k  a r m  a  m eg jeg y 
zésére, h o g y  veszélyes ú t r a  lépe tt, a m ik o r  a  k ü lfö ld i 
ú js á g író k a t  a r r a  k é rte , hogy  v egyenek  ré sz t a  v á la sz 
tá so k o n . S o k k a l ta lp ra e se tte b b  v á la s z t v á r ta m  a  m i
n isz te re ln ö k  ú r tó l — m o n d o tta  —, m e r t ez t a  v á la sz t 
a lig h a  fo g já k  G öm bös G y u lá n a k  p o li tik a i tu d á s a , 
ta p in ta ta  és á lla m fé rf im  k v a li tá s a  ja v á r a  Írn i. A 
le ta g a d h a ta t la n  té n y á l lá s  az, hogy  a  h a t  k ü lfö ld i 
ú js á g író t , a n é lk ü , ho g y  tu d tá k  vo ln a , v ag y  k é rd e z 
té k  vo lna , hogy  m it  fo g n a k  Írn i, eg y sze rű en  szu ro 
n y o k  közé fo g tá k  és e ltáv o líto tták . M inden  tev ék en y 
ség em  m in d ig  a r r a  i r á n y u lt ,  ho g y  jö jje n e k  id e  hoz
z á n k  m in é l többen , v iz sg á ljá k  m eg  v is zo n y a in k a t, 
ism e rjé k  m eg  n é p ü n k e t és a z u tá n  Í r já k  m eg  az ig a 
z a t. M ost is  ez tö r té n t, de a m ik o r m eg p ró b á lk o z tak  a  
kü lfö ld iek , n y o m b a n  csen d ő rszu ro n y o k  közé k e rü lte k . 
B e th len  I s tv á n n a l so k szo r és é lesen  á ll ta m  szem ben, 
de B eth len  nem  igy  fe le lt v o lna . (D erü ltség .) M ost 
én  is  v isszafe le lek  és a z t m ondom , v e s z é l y e s  a z  a z  u t ,  
a m e l y  n e m  b í r j a  k i  a  b e l f ö l d i  e s  a  k ü l f ö l d i  s a j t ó  t á r 
g y i l a g o s  k r i t i k á j á t .  A kü lfö ld iek  ellen , a k ik  szo lg á la 
tu k a t  • te lje s íte tté k , a  m a g y a r  tö rv én y ek  e llenére  j á r - -

s e g í t e n i .  ( Z a j o s  „ Ú g y  v a n ! “ k i á l t á s o k  a  j o b b o l d a l o n . )
Eckhardt Tibor: S zívesen , de n e m  szu ro n y o k  

között.
Gömbös Gyula: N em  k é re k  m á s t, m in t  tá rg y i

lagos b írá la to t. A t ú l o l d a l t ó l  a z t  k é r e m ,  h o g y  n e  l é p 
j e n  a  s z e m é l y e s k e d é s  t e r é r e  é s  v á l a s z t á s i  h a r c  k ö z e 
p e t t e  n e  h a s z n á l j o n  o l y a n  f e g y v e r e k e t ,  a m e l y e k  m e g  
n e m  e n g e d e t t e k .

Ulain Ferenc: C sak  sz u ro n y t szab ad  h a sz n á ln i?
G róf Somssich Antal: N em  v a g y u n k  k a d é tisk o 

láb an .
Gömbös Gyula m in isz te re ln ö k : 1922-ben E ck 

h a rd t  T ib o rra l e g y ü tt c s in á lta m  a  v á la sz tá so k a t.
Rassay Károly: Szép v á la sz tá s  vo lt!
Gömbös: A k k o r a z t a  ta p a s z ta la to t  sze rez tü k , 

hogy a  v á la sz tó k  b u sz  száza lék a  n em  szoko tt lesza
vazni. M e z ő k e r e s z t e s e n  1 0 0 % - ig  l e s z a v a z t a k  a  v á 
l a s z t ó k ,  e r ő s z a k r ó l  t e h á l  n e m  l e h e t  b e s z é l n i .  K öszöni, 
hogy E c k h a rd t n y u g a lo m ra  és tö rv én y tisz te le tre  in 
te tte  a  m a g y a r  népet, de a r r a  k é ri, h o g y  u g y a n e z t  a  
f e l h í v á s t  i n t é z z e  a  h o z z á  k ö z e lá l l ó  l e g s z ű k e b b  k ö r h ö z  
i s .  (T aps jobbró l.)

A szociális nyomor.
Petrovácz Gyula: A szoc iá lis  n y o m o rra  h iv ja  

fel a  k o rm á n y  figyelm ét. A fő v áro s 70.000 in g y en  ebé
de t o sz t k i a  szegények  közö tt s  a  n y o m o r o íy  n ag y , 
hogy  egy-egy ebédet n é h a  csa lád o k  fo g y a sz ta n a k  el. 
Százö tvenezer ebédre vo ln a  szükség , hogy  m in d en  
éhező kap jo n . A fa lv a k b a n  m ég ké tségbee jtőbb  a  h e ly 
zet. S ü rg ő sen  m eg kell in d í ta n i a  k ö z m u n k á k a t. A 
fő v áro sb an  a  legszükségesebb  teendő  v o ln a  a  h a lá l
so rom pó  e ltáv o litá sa . F e l h í v j a  a  k o r m á n y t ,  h o g y  m é g  
f e b r u á r b a n  j e l ö l j e  k i  a  m e g i n d í t a n d ó  k ö z m u n k á k a t .

ta k  el és a  m in isz te re ln ö k  u r  ez t az  e ljá rá s t  h e 
lyeselte. Ez közveszélyes e ljá rá s .

Újra a talpia-panama.
Payr Hugó L á z á r  M ik lós fe lsz ó la lá sá ra  v á la 

szol s  k ije len ti, hogy  ő vo lt az  a  képviselő , a k i egy 
álló  év ig  g y ű jtö tte  az  a d a to k a t az  Im p e ria l R ész
v é n y tá r s a sá g  m űködésérő l. (F e lk iá ltá so k  b a lró l: E gy  
évvel to v áb b  lo p k o d tá k  az  o rszág o t!) N em  á l l t  m ó
d o m b an  k ív ü lrő l m e g á lla p íta n i a  h ib á k a t. Be a k a r 
ta m  b iz o n y íta n i a  b ü ro k rá c ia  tévedése it és azt, ho g y  
a  m u la sz tá so k  m ily en  b a jo k a t id ézh e ttek  elő.

Propper Sándor: V á rá s ra  lovago lt.
Musa Kálmán: E ső u tá n  köpönyeg .
M alasits Géza: M eddig  v á r t  vo lna , ha k ö zben  le 

n em  lep lez ik  őket!?
P a y r  Hugó: N in cs rossz sz á llítá s , c sak  rossz e l

lenőrzés. E nnél az ü g y n é l is ez vo lt a  helyzet.
Felkiáltások balról: P a n a m is tá k  előre! A v a n ti 

b rig an ti!  ( N a g y  z a j  a  H á z  m i n d e n  o l d a l á n ,  a z  e l n ö k  
t e h e t e t l e n ü l  r á z z a  a  c s e n g ő t . )

Jánossy Gábor: K ire  é r t ik ?
Payr Hugó: K i k e ll küszö b ö ln i a b ü ro k rá c iá t , 

m e rt egyes fő tisz tv ise lők  könnyelm űsége  sokezer tisz t
v iselőnek  a  becsü le tes m u n k á já t  teszi e red m én y te 
lenné. É s ezek a  fő tisz tv ise lők  m ég  m a  is he ly ü k ö n  
ü ln ek  és veszélyeztetik  a  közéletet.

Ulain Ferenc: Szóval, h a g y ju k  ő k e t m é g  tiz  esz
tendeig  lopni!

Dinich Ödön b e je len ti, ho g y  T á rd  községben  a  
c sendő rök  fe l ta r tó z ta t tá k  g ép k o csijá t cs k ije len te tték , 
lia  egy lép és t h a j t  előre, belelőnek .

Egy hang jobbról: Ig a z u k  volt!
E r re  a  k ö z b e k iá ltá s ra  az  e llenzék i képv ise lők  

fe lu g rá ln a k  s  a  p a d o t verve k ia b á l já k :
— H á t rev o lv e rre l kell id e jö n n i?  Z siv án y ság ! 

Á lljon  fel, a k i m o n d ta ! G yáva  fickó , m o s t e lbú jik !
Dinich Ödön: N em  baj, hozzá  v a g y u n k  szokva, 

hogy  n e m  m e rn e k  je len tk ezn i.
Hajós Kálmán: M icsoda b eszéd  ez? M icsoda 

h a n g  ez?
F. Szabó Géza: Ne á lta lá n o s ítso n !
Dinich Ödön: A főszo lgab író  e lism e rte , b o g y  a  

ren d e lk ezé s t ő a d ta  k i. A tá rg y a lá s o k a t v é g ig h a ll
g a t t a  B orbély  M aczky  fő isp á n  is. T á rd  község  h a t á 
rá b a n  a  c sendő r az t m o n d ta  nek i: H a  h á r o m  lé 
p é s t  e lő r e  m e g y ,  l e l ö v ö m .  K ésőbb a z t az  u ta s í tá s t  
k a p ta , hogy b em eh e t a  községbe, de s z á l lá sá t reggel 
nyolc  ó rá ig  el n em  h a g y h a tja .  ( A  b e j e l e n t é s t  á t t e t t é k  
a  m e n t e l m i  b i z o t t s á g h o z . )

Hegymegi-Kiss P ál is  a  m ező k e resz tes i v á la sz 
tá s  e sem én y é t te t te  szóvá. ( Z a j  a  j o b b o l d a l o n .

Tabódy Tibor: E lég  v o lt!
Rassay Károly: M iért c s in á ln a k  ily e n  do lgo

ka t?  H a  n em  c s in á ln á k , n e m  kellene  ily en ek e t h a l l
g a tn i.

Tabódy: M iért a d n a k  r á  oko t?
Esztergályos János: ö n  e llen zék i vo lt, de h a 

m a r  átved le tt.
Hegymegi-Kiss Pál e lő ad ta , h o g y  a m in t  a  köz

ségben  k is z á llt az  au tóbó l, an é lk ü l, hogy egy  szót 
szó lt vo lna, k é t  c s e n d ő r  s z u r o n y t  s z e g e z e t t  n e k i .  Azt 
m o n d ták , p a ra n c s o t k a p ta k , hogy  igy  ke ll őt fogadni. 
A zt is  közölték  vele, hogy egyszerre  öt szem éllyel 
nem  beszélhet, c sak  h á ro m m a l. E g y ik  ro k o n á t azzal 
u ta s íto ttá k  k i a  községből, hogy  j á r v á n y z á r l a t  c í m é n  
a  k ö z s é g e t  z á r  a l á  h e l y e z t é k .  M in t k ö z ig az g a tá s i em 
b e r, tu d ta , hogy  ilyen  rend e lk ezésrő l szó n e m  lehet, 
a z é r t é rd ek lő d ö tt az  egy ik  h a tó sá g i em bernél, ak itő l 
m e g tu d ta , hogy csak  terveztek  ilyen  in tézkedést. A if 
a  k é t  e m b e r t ,  a k i  v e l e  e g y ü t t  a  s z o b á b a n  t a r t ó z k o 
d o t t ,  b e v i t t é k  a  c s e n d ő r ö r s r e ;  o t t  a z  e g y i k n e k  a z  o r 
r á t  m e g f o g t a  a z  ő r s .  R e fo rm á tu s  p ap  ro k o n á t, to 
v áb b á  a  szom széd község első v ir i l is tá já t  m in d e n  ok  
n é lk ü l k én y sze rite tték , hogy  h a g y ja  el a  községet. 
K ésőbb ugy an eb b e  a  szobába é rkeze tt a  tizennégy  
k ü lfö ld i ú js á g író , m in d e g y ik ü k e t .fe lszó líto tták , hogy 

-a z o n n a l m en jen ek  a  k ö zség h ázá ra , ő t  is  felszólitot-
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Lázár Miklós: M ost n e m  tu d ju k , tá m a d ja -e  
v ag y  véd i őket? (N agy  za j.) .

Payr Hugó: Az o rsz á g n a k  n e m  é rd ek e , h o g y  ez 
az üg y  n y ilv án o sság  elé k e rü ljö n . ( E r r e  a  k i j e l e n t é s r e  
ó r i á s i  z a j  t ö r  k i  a z  e g é s z  H á z b a n .  A  b a l o l d a l r ó l  v i h a r -  
s z c r ü e n  r ö p k ö d n e k  a  k ö z b e k i á l t á s o k :  A  k i s e m b e r e k e t  
ö t  p e n g ő é r t  e l á r v e r e z i k !  Z s i v á n y o k !  E z  a z  i g a z i  e g y 
s é g e s p á r t i  m e n t a l i t á s !  Ü g y é s z t !  B í r ó t ! )  A  za j csilla 
p o d ása  u tá n

Lázár Miklós k ije le n ti,  h o g y  n e m  é rte tte , m ié r t  
szó la lt föl P a y r  H ugó, h e lö tt nem  sé rte tte  m eg senk i. 
A zt sem  lehe t m e g á lla p íta n i a  beszédéből, véden i 
a k a r ja -e  az  Im p e ria l tá r sa sá g o t, v ág y  tá m a d ja  őket. 
M indenese tre  a  b ü ro k rá c iá t o ly an  élesen tá m a d ta , 
a m ily e n t m ég az ellenzéki o ldalon  sem  te tte k  m eg. 
K á r  volt egy évig h a llg a tn ia  és a  m in isz te rh ez  já rn i ,  
a  végeredm ény  az volt, hogy  a  ré g i m in isz té r iu m  
u to lsó  tén y k ed ések én t ö t évre m eg h o sszab b íto tták  a  
szerződést.

tá k  e rre , de n em  te tt  eleget a  fe lszó lítá sn ak , m ire  a z t 
a  v á la sz t k a p ta : H a  n e m  j ö n ,  m e g b i l i n c s e l j ü k !  ( Z a j o s  
f e l k i á l t á s o k  a z  e l l e n z é k e n :  E z  j o g á l l a m ? )

Musa István: E m berevők ! K an n ib á lo k !
Dinich Ödön: K iz á rt dolog, h o g y  az  egységes- 

p á r t  ezzel a zo n o s ítja  m a g á t. T isz tességes m a g y a r  
em berek  nem  tehetik .

Hegymegi-Kiss Pál szégye ltc  ez t a  dolgot, m e g  
a k a r ta  ezért tu d n i, h o n n a n  jö n  az u ta s ítá s ,  b en y ito tt 
a  főszo lgabiró  szo b á jáb a  és o tt  lá t ta  B orbély-M aczky 
fő isp án t. ( N a g y  z a j . )  F ö lve ti a  k é rd é s t, n em  volna-e  
helyes a zo k n ak  az e lm eá llap o tá t m eg v iz sg á lta tn i, 
a k ik  a  k ö z h a ta lm a t igy  g y ak o ro lják .

Mojzes János m e n te lm i jo g á n a k  m e g sé rté sé t je 
len ti be. M ag y a ro rszág o n  a  k ö zszab ad ság o k  és a  
m en te lm i jog  k é rd é sé t p á rtszem p o n to k  sze rin t keze
lik . A m in isz te re ln ö k  az t m o n d ta , n em  a k a r  a  le lke
ken  tap o sn i. ( S a u e r b o r n  K á r o l y :  C s a k  a  b e l e k e n ! )  E l
m o n d ja , bogy a  m ezőkeresz tesi v á la sz tá s  u tá n i  n a 
pon  M úzsa Is tv á n  k é p v ise lő tá rsáv a l lem en t T á rd  
községbe, a h o n n a n  r ia sz tó  h ire k  jö ttek , hogy  a  c s e n d 
ő r s é g  l á n c r a f ű z v e  k i s é r t  be  h á z u k b ó l  e l l e n z é k i  v á l a s z 
t ó k a t .  E lm en tek  Szokoly G y u la  fő jegyzőhöz, a k i a z t 
m o n d o tta , hogy  az  egy ik  v á lasz tó t, a k i v a s á rn a p  be
c sü le tsé r té s t k ö v e te tt el, v ag y o n i és e rkö lcsi b izony ít
v á n y  k iá l l í tá s a  m ia t t  á l l í t ta t ta  elő. A rra  az ellenve
tésre , hogy  ily en  b izo n y ítv án y  k iá llítá s á h o z  nem  szo
k á s  csendő ri fedezettel e lő á llíta n i p o lg á ro k a t, k iu ta 
s í to tt a  h iv a ta lá b ó l, m a jd  a  csendő rök  k é z b e n ta r to tt 
feg y v erre l fe lso rak o z tak  e llenük . A csendő rök  a  fegy
v e r t M úzsa  Is tv á n n a k  szegezték. A  csen d ő rő rm es te r 
a z t m o n d ta , hogy  je len lé tü k  iz g a t ja  a  község  lak o s
sá g á t. E rre  fe lszó líto tta  az  em bereket, m e n je n  m in 
d en k i csendben  haza . A c sen d ő r a z t v á la szo lta , hogy  
h a g y j u k  e l  a  k ö z s é g e i  a z o n n a l ,  m e r t  k ü l ö n b e n  n e m

Szép haj3  perc alatt!
Egyszerű puderezés által haja  azonnal 
selymes és illatos lesz. A hajhullámok ta r
tósak. Ezt viznélküli hajmosással érheti el.

Minden, szaküzletben kapható :
F E K E T E F E J  Ü 

S Z Á R A Z  S H A M P O O N

Az államvasutak talpfa-ügye*

Mentelmi sérelmek a mezőkeresztes! választáson.
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áll jót a történtekért. (Zajos felkiáltások balról: Gya
lázat! így bánnak a képviselőkkel!) A másik csendőr 
azt mondta, hogy kénytelen lesi fegyvert használni 
és nem, tudja, kit talál a golyó. (Felkiáltások balról: 
Szibéria!) Megállapítja, hO'*y Magyarországon tör
vényhozóknak sincs személyes biztonságuk. Ilyen esz
közökkel el fogják vadítani a magyar népet a ma
gyar államtól.

Büohler József szintén mentelmi bejelentést
tesz, amelyben elpanaszolja, hogy a mezőkeresztesi 
kerületben a cgendSrség mentelmi jogát nem respek
tálta, szabad mozgásában megakadályozta.

Eckhardt Tibor ugyancsak mentelmi jogának 
megsértését jelenti-be. Elmondja, hogy a múlt héten, 
szombaton, hat külföldi újságíró érkezett a mezőke
resztesi kerületbe. Elment velük a főszolgabíróhoz és 
hivatkozva arra. hogy a legelőkelőbb külföldi lapo
kat, a Reytér-ügynökséget, az Associated Presst és 
más tekintélyes sajtószerveket képviselik, adjon ré
szükre igazolványt, amely szabad mozgásukat bizto 
sifja. A főszolgabíró kijelentette, hogy nem hajlandó 
nekik igazolványt adni, majd kiment hozzá juk, durva 
hangon közölte velük, hogyha nem tetszik, mehetnek, 
ahova akarnak. Felszólította őket, hogy este 8 óra 
előtt'hagyják el a kerületet. A külföldi újságírók 
azonnal felhívták a külügyminisztériumot, ahol a 
sajtóosztály vezetője felháborodott hangon adott ki
fejezést ro3szalásának és kijelentette, hogy azonnal 
intézkedni fog;. Pár perc múlva megjelent tizennégy 
csendőr felfűzött szuronnyal és felszólította a külföldi 
újságírókat, hogy kövessék, mert utasítást kaptak, 
hogy vezessék őket karhatalommal a főszolgabíró elé. 
Ez meg is történt. A főszolgabíró nem volt hajlandó 
a külföldiekkel beszélni, hanem egy csendőrőrmester 
közölte velük a parancsot, hogy el kell hagyniuk a 
kerületet. Ha le akartak ülni, rájuk kiáltottak, hogy 
álljanak fel. ha beszélgetni akartak, rájuk kiáltottak, 
hogy fogják be a szájukat.

Amikor ennek a balkáni eljárásnak az okáról 
kérdezősködött, a főszolgabiró kijelentette, hogy pa
rancsa van arra. A nyitott ajtó mögött látta, hogy a 
főszolgabiró mellett ült a miniszterelnök politikai ex
ponense. Borhély-Mnczky. A főszolgabiró kijelentette, 
hogy'a képviselők Sem közlekedhetnek esté 8 óra után 
a kerületben, szállásukról ki nem tehetik lábukat.

Rassay Károly: ítélje már ezt el, miniszter- 
elnök ur!

Eckhardt: Később azt mondta a főszolgabíró
nak: tudom, hogy ön úriember, sajnálom, hogy ilyen 
gyalázatos utasításokat kell végrehajtania, mire a 
főszolgabiró kijelentette,.hogy nem úriemberek, ha
nem fél és hatóság állnak egymással szemben. írás
beli parancsot kért a főszolgabírótól, ennek kiadását 
azonban a főszolgabiró megtagadta. Bejelentette men
telmi jogának megsértését.

Némethy Vilmos hasonló bejelentést te tt
Tábódy Tibor visszautasította Vázsonyi János

nak k.9 zj>esg,ólásáj:,,..$amelyben jeffyUf. Kijelentését
„többségi óstbimsagnák*-. nevezte, "í/tá- gazdasági " 'há
ború állapotában élünk.

Eckhardt Tibor: Polgárháborúban.
E~ziert«áiybs dánosc- A 'k'özigazgatá»- háborúsko

dik „a- törvények ellen.
Tábódy tiltakozott az ellen, hogy a népet iz

gassák'.
Erre a kijelentésre nagy zaj tör ki az ellenzék 

soraiban. „A kormány intézkedései, az adóemelések 
izgatják a népet“ — kiáltják a baloldalról. XJlain Fe
rencet, aki állandóan szenvedélyes hangon kiált közbe, 
az elnök többszőr rendreutasitja.

Hajós Kálmán: Ha itt igy beszél, képzeljük, 
odakürm mit mondhat!

Tabédy: Amikor a mentelmi bejelentéseket vé
gighallgatta, föllázadt az igazságérzete. (Nagy zaj, 
viharos kiáltások: Rendre/)

Ezután az interpellációkra tértek át. Először fel
olvasták a kultuszminiszter írásbeli válaszát az OTT 
mnrhabélycgakciója ügyében. A választ Dinnyés La
jos fölszóíalása után elfogadták.

S zo c ia lis ta  in terp e llá c ió
a K ülügym iniszter k in evezésére!.
Györki Imre interpellációjában élőadta, hogy 

Kánya Kálmán külügyminiszter kinevezését aggá
lyosnak tartja és személyét alkalmatlannak a kül- 
ügyminiszterség betöltésére. A külügyminiszter té
nyeit abból az időből is ismerik, amikor a közös 
külügyminisztérium szolgálatában állott. Ott volt 
azok között, akik állandóan politikai bonyodalmakat 
idéztek elő, ott volt a háborús uszitók között, (Zajos 
ellentmondások.)

Báró Biedermann Imre: Nem tudja a  törté
nelmet.

Györki: Ott volt azok között, akik a háború előtt 
nem a békés együttműködést igyekeztek szolgálni, 
hanem nemzetközi súrlódást segítettek elő m agatar
tásukkal.

Jánessy Gábor: Ez regény!
Györki: Ami azt az ellenvetést illeti, hogy mint. 

a minisztérium tisztviselője közvetlen utasításra járt 
el, szerinte utasításon kívül is követett el olyan té
nyeket, amelyek kárára voltak az országnak. Ber
linben egyoldalú politikát folytatott, csak a jobb
oldali körükkel érintkezett. (Felkiáltások az egysé
gespárton: Aha!) Zárkózott életet élt. csak az azonos 
felfogásunkkal tartott fenn érintkezést.

Báró Biedermann Imre: Azokkal, akik számot- 
tevők voltak.

Györki: Gazdasági szempontból sem tudott a 
két ország között valamilyen közeledést teremteni. 
Aggályos tünetnek tartja, hogy azok a politikusok, 
akik a frankügyben valamilyen szerepet játszottak, 
kezdenek újból feltűnni a politikai látóhatáron és 
szerephez jutnak.

Bessenyei Zénó elnök: Figyelmeztetem a  kép
viselő urat, hogy bűncselekményekkel senkit se gya
núsítson. A bíróság megállapította, hogy kik szere
peltek a írankügyben.

Györki: Voltak olyanok is, a.kik annak idején
szökésben voltak és nem lehetett ellenük eljárást 
folytatni.

Jánossy Gábor: Használ-e az országnak, hogy
ezeket feímelegiti? Pedig nem is igaz.

Simon András: Az ön beszédeivel majd a fran
cia lapokban fogunk találkozni.

Koródy-Katona János; A szerb lapok előre meg
írták ezt az interpellációt.

Györki: Az a baj, hogy ez az ügy annak idején 
kipattant, nem az, hogy elkövették.

Jánossy Gábor (magából kikelten): Nem igaz, 
nem igaz! Magyar embertől magyar őszinteséget kö
vetelünk.

Györki kifogásolta Mészáros kinevezését, m ert 
a frankpörben része volt. Törökországba szökött és 
ott várta be a frankpör lefolyását. Most meglehetős 
magas pozícióba került. Azok között, akiket főispánt 
állásra és más pozíciókra emlegetnek, szerepel Ba
ross Gábor, Szörtsey és Markovics neve. Kérdezi a 
miniszterelnököt, folytatni fogja-e azt a politikát, 
hogy' állásokat kalandos természetű emberekkel 
tölt be?

Gömbös miniszterelnök Kánya külügyminiszterről.
Gömbös Gyula miniszterelnök: A képviselő ur 

megint olyan mesgyére lépett, amelyet erélyesen 
visszautasítok és én is elitélek. Igaza van abban, 
hogy a magyar külügyminiszter pozíciója rendkívül 
fontos és kényes és mert így van, azért javasoltam 
Kánya Kálmán kinevezését. Nem lehet arról beszélni, 
hogy Kánya nem alkalmas e pozícióra, mert szerin
tem és mások véleménye szerint is, legkiválóbb dip
lomatáink egyike. Nagyon különös, hogy a képviselő 
ur meg sem várja az ő működését és mintegy előre 
óv engem attól, hogy ilyen veszedelmes embert ül
tessek a külügyminiszteri székbe. Annyira megy, 
hogy a külügyminiszter intaktságát is kétségbevonja 
és kijelenti, hogy külföldi vonatkozásban nem felel 
meg. Bárhol működik egy magyar férfiú hivatalos 
állásban, minden felelősséggel dolgozó embert egy 
szempont vezethet, az, hogy magyar szempontból fe
leljen meg. Azt állította, hogy Kánya mint berlini 
követ nem teljesítette helyes irányban kötelességét.

Malasits Géza (a minisztercínök mögött ülő 
Bethlenre mutatva): Tessék Bethlen Istvánt megkér
dezni!

Gömbös: Meg vagyok győződve, hogy gróf Beth
len Istvánnak Kánvárói ugyanaz a véleménye, mint 
nekem. Azt a kifogást is emelte, hogy Kánya Berlin
ben csak a jobboldallal tartott fenn összeköttetést. 
Meggyőződésem, hogy ez nem igaz. Egy követnek 
nem az a hivatása, hogy belpolitikai kérdésekben 
összeköttetéseket keressen és főleg nem, hogy a kép
viselő urnák rokonszenves oldalakon keresse azokat. 
Azt is állította, hogy külügyminiszter háborús uszító, 
sőt ha jól értettem, ő volt az oka a világháborúnak. 
(Derültség.)

Györki Imre: Én ezt nem mondtam.
Gömbös: A követ ur a régi külügyminiszter 

sajtófőnöke volt és mint ilyen, egyszerű ' alkalma
zottja, tisztviselője a külügyminisztériumnak, aki 
elöljáróinak utasítása szerint járt el. Furcsán hang
zik ma, amikor tele van a világsajtó háborús uszí
tásokkal és rémhírekkel, a magyar külügyminisztert 
úgy odaállítani, hogy háborús uszító. (Zajos helyes
lés a jobboldalon. Felkiáltások: Ez hazafiatlanság. 
meggondolatlanság!)

Gömbös: A képviselő ur akarva, nem akarva, 
annak az -eUcuséges-sajtópak tesz szolgálatot, amely 
rá akarja bizonyítani Magyarországra, hogy fegy
verkezik és hogy agent provokátor szerepét játssza 
Kelet-Európábán. Nem magyar érdek tehát, egy fér
fiútól és afnnák poiifíítájáról Így beszélni. De mert 
tisztában vagyok a tendenciával, napirendre térek 
afölött.

— Ami Mészáros alkalmaztatását illeti, ez a 
kultuszminiszter hatáskörébe tartozik, de bejelen
tem, hogy az előző kormány minisztertanácsi hatá
rozata alapján történt az alkalmaztatás, amely hatá
rozatot én is megszavaztam, mert Mészárost tisztessé
ges magyar embernek tartom.

A miniszterelnök beszéde után nagy taps tört 
ki a kormánypárton, de tapsolnak a kereszténypárti 
képviselők, sőt az ellenzékiek közül is néhányan. A 
miniszterelnököt sokan üdvözlik és már kifelé indul, 
amikor BucTingcr Manó feléje kiáltja:

— Ezt is meg fogja önnek köszönni a külföld. 
Ezt meg fogja Írni a külföldi sajtó.

Gömbös Gyula erre visszafordul, a bársonyszéke 
előtti padot veri öklével és szenvedélyesen kiált a 
szocialisták felé:

— Ne emlegessék folyton a külföldet! Magyaror
szágon vagyunk. A magyar képviselőházban vagyunk.

Ezt a kijelentését többször megismétli és ismé
telten nagyokat üt a padra. A jobboldalon és a közé
pen éljeneznek.

Az otnök Esztergályos Jánost rendreutasitja, de 
az újra kiáltja:

— Ezt lehet a kaszinóban, de nem a parla
mentben.

Buchinger Manó ismételten közbeszól, mire az 
elnök őt is rendreutasitja. Nagy zaj, amely csak ak
kor csendesül el, amikor az elnök felhívja Györki 
Imrét, hogy mondja el viszonválaszát. Kuna P. 
András még a szocialisták felé kiált:

— Buchinger menjen Bécsbe.
Györki Imre viszonválaszában ismét azt han

goztatja, nogy Mészáros nem méltó arra az erkölcsi 
bizonyítványra, amit a miniszterelnök itt kiállított 
számára azzal, hogy jó magyar embernek tartja.

A z igazságsza l~á lfatás régi k erete i.
Gál Jenő intézett ezután interpellációt az igaz- 

ságügyminiszterbez az igazságszolgáltatás régi kere
teinek visszaállítása ügyében. A rehabilitációs tör
vényt és az esküdtszék visszaállítását sürgette.

Lázár Andor igazságügyminiszter válaszában 
kijelentette, hogy a mai légkört nem tartja alkalmas
nak arra, hogy a rehabilitáció kérdésével foglalkoz
zék. Az esküdtszékre vonatkozólag megállapította, 
hogy európaszerte részben megszüntetik, részben kor
látozzák ennek az intézménynek a jogkörét, nálunk 
is leghelyesebb, ha megvárjuk, milyen eredménnyel 
jár a külföld példája.

Egy ~yár '»m kurrenelája  
a kereskedelensne!:.

Gál Jenő’ interpellációjában azt tette szóvá, 
hogy a GFB-gyár Pók áruház néven több üzletet nyi
tott a fővárosban é? ezzel meg nem engedett versenyt 
csinál saját vevőinek, a kereskedőknek. Ezekben az 
áruházakban nem csupán saját gyártmányait áru

sítja, hanem más, nagyrészt külföldről behozott cik
keket is és ezzel létükben veszélyezteti azoknak a ke
reskedőknek az exisztencíáját, akik eddig egyedül 
árusították gyártmányait. Ez visszaélés a kereskedői 
szabadsággal, gyáros és kereskedő nem lehet valaki 
egy személyben. Kéri a kereskedelmi minisztert, 
hogy a tisztességtelen versenyről szóló törvény alap
ján találjon módot az ilyen viszaólésokkel szemben 
a kereskedelem megvédésére.

FaUinyi Tihamér kereskedelmi miniszter vála
szában mindenek előtt a gyár védekezését ismertette. 
A gyár eszirint éveken át nagy kivitelt bonyolított le, 
a külföldi piac elzárása következtében nagy készletei 
halmozódtak fel és igen nagy veszteség fenyegette. 
Ez kényszeritette arra. hogy a belső piacot kiter
jessze és maga is eladója legyen készítményeinek. A 
Kereskedelmi és Iparkam ara megvizsgálván az ügyet, 
arra  a megállapításra jutott, hogy ha áz ipar szán
dékosan és ross7indulatulag fog hasonló helyzeteket 
kihasználni, az ilyen eljárással szemben a kereskede
lem érdekében föl kell lépni. A maga részéről szintén 
rosszalná, ha az ipar kényszerítő szükség nélkül a 
kereskedelem kikapcsolására törekednék. A konkrét 
esetet e kijelentésével még nem minősítette ilyennek. 
Mindent hajlandó megtenni a kereskedelem érdeké
ben, amely rendkívüli nehéz időket él át. Ha az ipar 
eljárása a törvényekbe ütközik, gondoskodni fog a 
megtorlásról.

Dinnyés Lajos a külföldi valutákban fennálló
törlesztéses kölcsönök részleteinek az adóvallomások
ban való bevallása tárgyában terjesztett elő inter
pellációt a pénzügyminiszterhez, akinek megnyug
tató válaszát a Ház tudomásul vette.

A m agánalkalm azottak  adJ sérelm ei.
Kertész Miklós a magánalkalmazottak válságos 

helyzetét ismerteti. A fizetéseket jelenleg hatféle cí
men vonják adó alá s ez a túlságos adóztatás telje
sen ■ tönkreteszi a tisztviselőosztályt. Kéri a minisz
tert, állapítson meg emberséges adólétminimumot.

Imrédy Béla pénzügyminiszter válaszában ki
fejti, hegy az államháztartás egyensúlyának biztosí
tása mindenekfelett való érdek és az áldozatok, amc-. 
Iveket ezért hozni kell, az ország lakosságának min-' 
den rétegére egyformán vonatkoznak. Az áldozatok 
szétosztásánál az elsők között tartották szem előtt, 
a tisztviselőket. akik a pénz értékének megtartása 
szempontjából az áiíamélet egyik legfontosabb té
nyezői. Az adóemelés csak igen kis mértékben veszi 
igénybe a tisztviselőket és teljesen mentesiti a 120 
pengőnél kisebb fizetéseket. Egyáltalában nem lehet 
arról beszélni, hogy az adóemelés a tisztviselőket erő
sebben érintette volna, mint az ország lakosainak 
más rétegét

Kéthly Anna tiltakozott a tervbe vett paprika^ 
monopólium ellen és azok ellen a tervek eben,' ame
lyekkel egy nagyszabású érdekeltség akar nagy 
hasznot biztosítani a termelési és eladási á r között 
mesterségesen előidézett különbözettél.

Dinnyés Lajos: Jön a paprikás talpfa!
Büchler József a szociáldemokrata párt sérel

meit sorolja fel. Szerinte a párt működését még a 
törvényes kereteken belül sem fejtheti ki, mert a 
hivatalos közegek megakadályozzák benne.

Az interpellációkat kiadták az illetékes minisz
tereknek és az ülés éjjel háromnegyed tizenkét óra
kor véget ért.

A legközelebbi ülés csütörtök délután öt órakor 
lesz, amikor a  magyar-osztrák kereskedelmi szerző
désről szóló jelentést és a közigazgatás rendezéséről 
szóló törvényjavaslatot tárgyalják.

A m ező g a z d a *  á g i k a m a r á k  
fcü ld ö (t‘ é g e  a  m in is z te r e ln ö k n é l .

A mezőgazdasági kamarák küldöttsége Jelent meg 
szerdán este a képviselőházban Sámik József felsőházi 
tag és sokorőpátkai Szabó István vezetésével, hogy külön
böző kívánságokat terjesszen a kormány elé. A kisgaz
dákból álló küldöttséget Gömbös Gyula miniszterelnök és 
Imrédy Bála pénzügyminiszter fogadták.

A küldöttség szónokai hangoztatták, hogy a gazdák 
szempontjából helyes volna, ha a mezőgazdasági kamarák 
eddigi szervezetén és összeállításán lényeges változás nem 
történnék. Gömbös Gyula miniszterelnök válaszában 
hangsúlyozta, hogy nincsen olyan terv, amely az eddigiek
től eltérő módon akarná megváltoztatni a mezőgazdasági 
kamarák szervezetét. Arról lehet szó csupán, hogy amikor 
a nemzeti munkaterv értelmében az érdekképviseletek erő
sebb, szakszerűbb kiépítésének ideje elkövetkezik, a 
mezőgazdasági érdekképviseletekben is a gazdatársada
lom minden kategóriája megfelelő arányban megtalálja 
képviseletét. Imrédy Béla pénzügyminiszter megígérte, 
hogy a költségvetési tárgyalás során módját ejti, hogy a 
kamarák gazdasági helyzetével foglalkozzék.

I g a z á n  j ó  k é p e k e t

azonnali készpénzvételre
k eresü n k . —  Elsősorban ü g y e l e m  b e j ö v ő  mesterek:

BENCZÚR, BORSOS, BROCKY, 
MUNKÁCSY, PAÁL, 
S Z I N Y E I - M E R S E .
A jánlatokat —  méret és ár m egjelölésével, tehető- j
leg fényképpel —  « A m » t ö r "  jeligére a  P esti ; 
Hírlap szerkesztőségébe kérünk.


